
:110 וָאֶרְאֶה
u·arae
and·I-am-seeing

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

אֶל
al
to

־
-

הָרָקִיעַ
e·rqio
the·atmosphere

אֲשֶׁר
ashr
which

עַל
ol
over

־
-

ראֹשׁ
rash
head-of

הַכְּרֻבִים
e·krbim
the·cherubim

. Then I looked, and,
behold, in the firmament
that was above the head of
the cherubims there
appeared over them as it
were a sapphire stone, as
the appearance of the
likeness of a throne.

1

כְּאֶבֶן
k·abn
as·stone-of

סַפִּיר
sphir
sapphire

כְּמַרְאֵה
k·mrae
as·appearance-of

דְּמוּת
dmuth
likeness-of

כִּסֵּא
ksa
throne

נִרְאָה
nrae
he- nappears

עֲלֵיהֶם
oli·em
over·them

:
:

:210 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אֶל
al
to

־
-

הָאִישׁ
e·aish
the·man

לְבֻשׁ
lbsh
one-being-clothed-of

הַבַּדִּים
e·bdim
the·linens

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

בּאֹ
ba
enter-you !

And he spake unto the
man clothed with linen, and
said, Go in between the
wheels, [even] under the
cherub, and fill thine hand
with coals of fire from
between the cherubims, and
scatter [them] over the city.
And he went in in my sight.

2

אֶל
al
to

־
-

בֵּינ$ת
binuth
between

לַגַּלְגַּל
l·glgl
to· the ·roller

אֶל
al
to

־
-

תַּחַת
thchth
beneath

לַכְּרוּב
l·krub
to· the ·cherub

וּמַלֵּא
u·mla
and· mfill-you !

חָפְנֶיךָ
chphni·k
both-hands-of·you

גַחֲלֵי
gchli
embers-of

־
-

אֵשׁ
ash
fire

מִבֵּינ$ת
m·binuth
from·among

לַכְּרֻבִים
l·krbim
to· the ·cherubim

וּזְרֹק
u·zrq
and·sprinkle-you !

עַל
ol
over

־
-

הָעִיר
e·oir
the·city

וַיָּבאֹ
u·iba
and·he-is-entering

לְעֵינָי
l·oin·i
to·eyes-of·me

:
:

:310 וְהַכְּרֻבִים
u·e·krbim
and·the·cherubim

עֹמְדִים
omdim
ones-standing

מִימִין
m·imin
from·right-of

לַבַּיִת
l·bith
to· the ·house

בְּבֹא$
b·ba·u
in·to-enter-of·him

הָאִישׁ
e·aish
the·man

Now the cherubims stood
on the right side of the
house, when the man went
in; and the cloud filled the
inner court.

3

וְהֶעָנָן
u·e·onn
and·the·cloud

מָלֵא
mla
he-fills

אֶת
ath
»

־
-

הֶחָצֵר
e·chtzr
the·court

הַפְּנִימִית
e·phnimith
the·inner

:
:

:410 וַיָּרָם
u·irm
and·he-is- ris ing-high

כְּב$ד
kbud
glory-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

מֵעַל
m·ol
from·on

הַכְּרוּב
e·krub
the·cherub

עַל
ol
over

מִפְתַּן
mphthn
sill-of

הַבָּיִת
e·bith
the·house

Then the glory of the
LORD went up from the
cherub, [and stood] over the
threshold of the house; and
the house was filled with
the cloud, and the court was
full of the brightness of the
LORD'S glory.

4

וַיִּמָּלֵא
u·imla
and-he-is-being-filled

הַבַּיִת
e·bith
the·house

אֶת
ath
with

־
-

הֶעָנָן
e·onn
the·cloud

וְהֶחָצֵר
u·e·chtzr
and·the·court

מָלְאָה
mlae
she- is -full

אֶת
ath
»

־
-

נֹגַהּ
nge
brightness-of

כְּב$ד
kbud
glory-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:510 וְק$ל
u·qul
and·sound-of

כַּנְפֵי
knphi
wings-of

הַכְּרוּבִים
e·krubim
the·cherubim

נִשְׁמַע
nshmo
he-is-heard

עַד
od
as-far-as

־
-

הֶחָצֵר
e·chtzr
the·court

הַחִיצֹנָה
e·chitzne
the·outside

כְּק$ל
k·qul
as·voice-of

And the sound of the
cherubims'wings was heard
[even] to the outer court, as
the voice of the Almighty
God when he speaketh.

5

אֵל
al
El

־
-

שַׁדַּי
shdi
Who-Suffices

בְּדַבְּר$
b·dbr·u
in·to- mspeak-of·him

:
:

:610 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

בְּצַוֹּת$
b·tzuth·u
in·to- minstruct-of·him

אֶת
ath
»

־
-

הָאִישׁ
e·aish
the·man

לְבֻשׁ
lbsh
one-being-clothed-of

־
-

הַבַּדִּים
e·bdim
the·linens

And it came to pass, [that]
when he had commanded
the man clothed with linen,
saying, Take fire from
between the wheels, from
between the cherubims;
then he went in, and stood
beside the wheels.

6

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

קַח
qch
take-you !

אֵשׁ
ash
fire

מִבֵּינ$ת
m·binuth
from·between

לַגַּלְגַּל
l·glgl
to· the ·roller

מִבֵּינ$ת
m·binuth
from·between

לַכְּרוּבִים
l·krubim
to· the ·cherubim

וַיָּבאֹ
u·iba
and·he-is-entering

וַיַּעֲמֹד
u·iomd
and·he-is-standing

אֵצֶל
atzl
beside

הָא$פָן
e·auphn
the·wheel

:
:

:710 וַיִּשְׁלַח
u·ishlch
and·he-is-putting- forth

הַכְּרוּב
e·krub
the·cherub

אֶת
ath
»

־
-

יָד$
id·u
hand-of·him

מִבֵּינ$ת
m·binuth
from·between

לַכְּרוּבִים
l·krubim
to· the ·cherubim

אֶל
al
to

־
-

And [one] cherub
stretched forth his hand
from between the cherubims
unto the fire that [was]
between the cherubims, and
took [thereof], and put [it]
into the hands of [him that
was] clothed with linen:
who took [it], and went out.

7

הָאֵשׁ
e·ash
the·fire

אֲשֶׁר
ashr
which

בֵּינ$ת
binuth
among

הַכְּרֻבִים
e·krbim
the·cherubim

וַיִּשָּׂא
u·isha
and·he-is-lifting

וַיִּתֵּן
u·ithn
and·he-is-giving

אֶל
al
to

־
-

חָפְנֵי
chphni
both-hands-of

לְבֻשׁ
lbsh
one-being-clothed-of

הַבַּדִּים
e·bdim
the·linens

וַיִּקַּח
u·iqch
and·he-is-taking

וַיֵּצֵא
u·itza
and·he-is- going-forth

:
:

:810 וַיֵּרָא
u·ira
and·he-is-being-seen

לַכְּרֻבִים
l·krbim
to· the ·cherubim

תַּבְנִית
thbnith
model-of

יַד
id
hand-of

־
-

אָדָם
adm
human

תַּחַת
thchth
under

כַּנְפֵיהֶם
knphi·em
wings-of·them

:
:

. And there appeared in
the cherubims the form of a
man's hand under their

8
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wings.
:910 וָאֶרְאֶה

u·arae
and·I-am-seeing

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

אַרְבָּעָה
arboe
four

א$פַנִּים
auphnim
wheels

אֵצֶל
atzl
beside

הַכְּרוּבִים
e·krubim
the·cherubim

א$פַן
auphn
wheel

אֶחָד
achd
one

אֵצֶל
atzl
beside

And when I looked,
behold the four wheels by
the cherubims, one wheel
by one cherub, and another
wheel by another cherub:
and the appearance of the
wheels [was] as the colour
of a beryl stone.

9

הַכְּרוּב
e·krub
the·cherub

אֶחָד
achd
one

וְא$פַן
u·auphn
and·wheel

אֶחָד
achd
one

אֵצֶל
atzl
beside

הַכְּרוּב
e·krub
the·cherub

אֶחָד
achd
one

וּמַרְאֵה
u·mrae
and·appearance-of

הָא$פַנִּים
e·auphnim
the·wheels

כְּעֵין
k·oin
as·sparkle-of

אֶבֶן
abn
stone-of

תַּרְשִׁישׁ
thrshish
topaz

:
:

:1010 וּמַרְאֵיהֶם
u·mrai·em
and·appearances-of·them

דְּמוּת
dmuth
likeness

אֶחָד
achd
one

לְאַרְבַּעְתָּם
l·arboth·m
to·four-of·them

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

יִהְיֶה
ieie
he-is-becoming

הָא$פַן
e·auphn
the·wheel

And [as for] their
appearances, they four had
one likeness, as if a wheel
had been in the midst of a
wheel.

10

בְּת$ךְ
b·thuk
in·midst-of

הָא$פָן
e·auphn
the·wheel

:
:

:1110 בְּלֶכְתָּם
b·lkth·m
in·to-go-of·them

אֶל
al
to

־
-

אַרְבַּעַת
arboth
four-of

רִבְעֵיהֶם
rboi·em
quarters-of·them

יֵלֵכוּ
ilku
they-are-going

לאֹ
la
not

יִסַּבּוּ
isbu
they-are- turn ing-about

When they went, they
went upon their four sides;
they turned not as they
went, but to the place
whither the head looked
they followed it; they turned
not as they went.

11

בְּלֶכְתָּם
b·lkth·m
in·to-go-of·them

כִּי
ki
that

הַמָּק$ם
e·mqum
the·place ri

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

יִפְנֶה
iphne
he-is-facing

הָראֹשׁ
e·rash
the·head

אַחֲרָיו
achri·u
after·him

יֵלֵכוּ
ilku
they-are-going

לאֹ
la
not

יִסַּבּוּ
isbu
they-are- turn ing-about

בְּלֶכְתָּם
b·lkth·m
in·to-go-of·them

:
:

:1210 וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

בְּשָׂרָם
bshr·m
flesh-of·them

וְגַבֵּהֶם
u·gb·em
and·rims-of·them

וִידֵיהֶם
u·idi·em
and·hands-of·them

וְכַנְפֵיהֶם
u·knphi·em
and·wings-of·them

And their whole body,
and their backs, and their
hands, and their wings, and
the wheels, [were] full of
eyes round about, [even] the
wheels that they four had.

12

וְהָא$פַנִּים
u·e·auphnim
and·the·wheels

מְלֵאִים
mlaim
ones-full

עֵינַיִם
oinim
eyes

סָבִיב
sbib
round-about

לְאַרְבַּעְתָּם
l·arboth·m
to·four-of·them

א$פַנֵּיהֶם
auphni·em
wheels-of·them

:
:

:1310 לָא$פַנִּים
l·auphnim
to· the ·wheels

לָהֶם
l·em
to·them

ק$רָא
qura
he-is- mcalled

הַגַּלְגַּל
e·glgl
the·roller

בְּאָזְנָי
b·azn·i
in·ears-of·me

:
:

As for the wheels, it was
cried unto them in my
hearing, O wheel.

13

:1410 וְאַרְבָּעָה
u·arboe
and·four

פָנִים
phnim
faces

לְאֶחָד
l·achd
to·one

פְּנֵי
phni
faces-of

הָאֶחָד
e·achd
the·one

פְּנֵי
phni
faces-of

הַכְּרוּב
e·krub
the·cherub

וּפְנֵי
u·phni
and·faces-of

הַשֵּׁנִי
e·shni
the·second

And every one had four
faces: the first face [was]
the face of a cherub, and the
second face [was] the face
of a man, and the third the
face of a lion, and the fourth
the face of an eagle.

14

פְּנֵי
phni
faces-of

אָדָם
adm
human

וְהַשְּׁלִישִׁי
u·e·shlishi
and·the·third

פְּנֵי
phni
faces-of

אַרְיֵה
arie
lion

וְהָרְבִיעִי
u·e·rbioi
and·the·fourth

פְּנֵי
phni
faces-of

־
-

נָשֶׁר
nshr
vulture

:
:

:1510 וַיֵּרֹמּוּ
u·irmu
and·they-are-being- rais ed-high

הַכְּרוּבִים
e·krubim
the·cherubim

הִיא
eia
she

הַחַיָּה
e·chie
the·animal

אֲשֶׁר
ashr
which

רָאִיתִי
raithi
I-saw

בִּנְהַר
b·ner
in·stream-of

־
-

And the cherubims were
lifted up. This [is] the living
creature that I saw by the
river of Chebar.

15

כְּבָר
kbr
Chebar

:
:

:1610 וּבְלֶכֶת
u·b·lkth
and·in·to-go-of

הַכְּרוּבִים
e·krubim
the·cherubim

יֵלְכוּ
ilku
they-are-going

הָא$פַנִּים
e·auphnim
the·wheels

אֶצְלָם
atzl·m
beside·them

וּבִשְׂאֵת
u·b·shath
and·in·to-lift- up-of

And when the cherubims
went, the wheels went by
them: and when the
cherubims lifted up their
wings to mount up from the
earth, the same wheels also
turned not from beside
them.

16

הַכְּרוּבִים
e·krubim
the·cherubim

אֶת
ath
»

־
-

כַּנְפֵיהֶם
knphi·em
wings-of·them

לָרוּם
l·rum
to·to- rise -high-of

מֵעַל
m·ol
from·on

הָאָרֶץ
e·artz
the·earth

לאֹ
la
not

־
-

יִסַּבּוּ
isbu
they-are- turn ing-about

הָא$פַנִּים
e·auphnim
the·wheels

גַּם
gm
even

־
-

הֵם
em
they

מֵאֶצְלָם
m·atzl·m
from·beside·them

:
:

:1710 בְּעָמְדָם
b·omd·m
in·to-stand-of·them

יַעֲמֹדוּ
iomdu
they-are-standing

וּבְר$מָם
u·b·rum·m
and·in·to- rise -high-of·them

יֵר$מּוּ
irumu
they-are-being- rais ed-high

When they stood, [these]
stood; and when they were
lifted up, [these] lifted up
themselves [also]: for the
spirit of the living creature
[was] in them.

17

א$תָם
auth·m
with ·them

כִּי
ki
that

רוּחַ
ruch
spirit-of

הַחַיָּה
e·chie
the·animal

בָּהֶם
b·em
in·them

:
:
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:1810 וַיֵּצֵא
u·itza
and·he-is- going-forth

כְּב$ד
kbud
glory-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

מֵעַל
m·ol
from·on

מִפְתַּן
mphthn
sill-of

הַבָּיִת
e·bith
the·house

וַיַּעֲמֹד
u·iomd
and·he-is-standing

עַל
ol
over

־
-

Then the glory of the
LORD departed from off
the threshold of the house,
and stood over the
cherubims.

18

הַכְּרוּבִים
e·krubim
the·cherubim

:
:

:1910 וַיִּשְׂאוּ
u·ishau
and·they-are-lifting -up

הַכְּרוּבִים
e·krubim
the·cherubim

אֶת
ath
»

־
-

כַּנְפֵיהֶם
knphi·em
wings-of·them

וַיֵּר$מּוּ
u·irumu
and·they-are-being- rais ed-high

And the cherubims lifted
up their wings, and
mounted up from the earth
in my sight: when they went
out, the wheels also [were]
beside them, and [every
one] stood at the door of the
east gate of the LORD'S
house; and the glory of the
God of Israel [was] over
them above.

19

מִן
mn
from

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·earth

לְעֵינַי
l·oin·i
to·eyes-of·me

בְּצֵאתָם
b·tzath·m
in·to- go-forth-of·them

וְהָא$פַנִּים
u·e·auphnim
and·the·wheels

לְעֻמָּתָם
l·omth·m
to·with·them

וַיַּעֲמֹד
u·iomd
and·he-is-standing

פֶּתַח
phthch
portal-of

שַׁעַר
shor
gate-of

בֵּית
bith
house-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

הַקַּדְמ$נִי
e·qdmuni
the·eastern

וּכְב$ד
u·kbud
and·glory-of

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

עֲלֵיהֶם
oli·em
over·them

מִלְמָעְלָה
m·l·mol·e
from·to·up·ward

:
:

:2010 הִיא
eia
she

הַחַיָּה
e·chie
the·animal

אֲשֶׁר
ashr
which

רָאִיתִי
raithi
I-saw

תַּחַת
thchth
beneath

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

בִּנְהַר
b·ner
in·stream-of

־
-

כְּבָר
kbr
Chebar

This [is] the living
creature that I saw under the
God of Israel by the river of
Chebar; and I knew that
they [were] the cherubims.

20

וָאֵדַע
u·ado
and·I-am-knowing

כִּי
ki
that

כְרוּבִים
krubim
cherubim

הֵמָּה
eme
they

:
:

:2110 אַרְבָּעָה
arboe
four

אַרְבָּעָה
arboe
four

פָנִים
phnim
faces

לְאֶחָד
l·achd
to·one

וְאַרְבַּע
u·arbo
and·four

כְּנָפַיִם
knphim
wings

לְאֶחָד
l·achd
to·one

וּדְמוּת
u·dmuth
and·likeness-of

יְדֵי
idi
hands-of

אָדָם
adm
human

תַּחַת
thchth
under

Every one had four faces
apiece, and every one four
wings; and the likeness of
the hands of a man [was]
under their wings.
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כַּנְפֵיהֶם
knphi·em
wings-of·them

:
:

:2210 וּדְמוּת
u·dmuth
and·likeness-of

פְּנֵיהֶם
phni·em
faces-of·them

הֵמָּה
eme
they

הַפָּנִים
e·phnim
the·faces

אֲשֶׁר
ashr
which

רָאִיתִי
raithi
I-saw

עַל
ol
on

־
-

נְהַר
ner
stream-of

־
-

כְּבָר
kbr
Chebar

And the likeness of their
faces [was] the same faces
which I saw by the river of
Chebar, their appearances
and themselves: they went
every one straight forward.
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מַרְאֵיהֶם
mrai·em
appearances-of·them

וְא$תָם
u·auth·m
and·»·them

אִישׁ
aish
each

אֶל
al
to

־
-

עֵבֶר
obr
across

פָּנָיו
phni·u
faces-of·him

יֵלֵכוּ
ilku
they-are-going

:
:
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